
MITT ur En resande engelsman kom en dag 
tiH en afkrok af Skottland, där hela 
befolkningen dref fårat* vel. l>å ha.i 
kom i närheten af fårahjorden, märk
te han. att det i övar oeb en af dem 
fantis ett får, »om blott delvis var 
klippt. medan alla de andra vwo tätt 
klippta.

Förundrad frågade han en af de in
födda om orsaken härtilL Mannen 
ville föret inte riktigt ut med språ
ket. men till slnt upplyste han:

— Jo, ser ni, vi hade i fjol besök 
a: en nykterhetstalare, och han pre- 
dtkade så länge för oss om dryrken- 
skapens förbannelse, att vi till sist 
hlefvo tvungna att upprätta en nyk
terhetsförening oeh gå in i den alle
sammans. Men vi betingade oas att 
tå ta oas en sup eller två under får- 
klippningstiden. oeh därför har livar 
oeh en af oss ett får, »om han da och 
då klipper.

Na »ar inget tvifvel längre möjligt Det vil förmålet synas mi 
— manoen var förryckt. Jag var så Men jag får »aga nej. 
upp rond, »ti jag ej längre kunde tala 
Vi Mtte o? tigaatls nu.h «»,t tnar- n4de” 1
■tidra. l*o oéMSliee “>»»■■« Mi«* ■»* *“ma* "•
Umosdr «( ri. ***■ «"»* «" <***» :v,n-

, . . Orb d.la allt hon har.
PlotaLr. r»t, han mg: Jag ,v,„ „„ alg
— N>j, na mlate Wil Vi skoU sj)k plata mlg ,, _

i de* forretta ett mord: Ett hotell ! s,„r im ^ m an|,ud gör 
mord. fonMär ni. Det »kall vieka

Ur militäriifvat.
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Stnd pl brädd-a af eo r-af. 
•rarb.-i* pl ett rrodgait äaf. 
»irtfvan på mt ategk* «ti<. 
e mitt lif, jag cåmoer dig.

lanClan fylld- a-etam» håg, 
hefr-t for bana oga lag:
"O dar bortom purparetya 
tIII ja* ae -a aopre ern.

«n jag nå en båttre etrand, 
Ijimri». fnd-na. giadjeo- iand." — 
S-vi fl evtlWr. hopp-1 log, 
ot det rid» akepprt drog.

■vnd på bräddrr af ra graf.
»-*! II* på ett vredgad! af, 
»irafran på en atigim 
ul ilet rida »kejiprt drog.

Ilvad år hamnas. lagt. oeh .lar.
-jartat* frid från forna dar? 
livar är bnppeta guldkoat tömd. 
aldrig nådd oeh aldrig (Hotad?

Vågen o-glante k.—a .tör,
»lormar hrina ofvanför.
Xek, anno etår purporekyo 
läa fjårrao for han» eyo.

J. L. Runeberg

Herftestuen: — Säg ung, 67! Hvad 
1 m-na* med terräng ?
I 67: ? f f

Sergeanten: — Du springer beU da- 
trea omkring i det. oeh anda vet du 

jej, b vad terräng är. Men no förstår 
• iu väl, hvad det ärt

67: — Javisst — herr sjersant — 
st t if larna!

Cta ra - 'i wfv
•t

m
i »iDock får jag rvara nej. 9kuppseende!

l>etia sade karler: med samma lugn* ^en komme hän. som jag har xar.
• Mi bad min hand att få.
Hel i -ukert aom ett geoget bär 
Jag idtulle rodna då.
Jag skulle slå med kind

Daglojtnanten: — Hör nu koks- 
fanjunkar'n. manskapet har klagat }»å 
att ärtsoppan är för tomi i dag, hvil- 
ket ravd andra ord betyder, att det 
var htet med ärter i den.

Kök«ifanjimkarra: — Ja si löjtnan
ten, d»*’ kommer sej därå, att de har 
gått iiål i bottnen på årtkitteln oeh 

astan alla ärterna ha ninnit ut, så 
att bar» spa*t ålifvit kvar.

jiaglöjtnanten: — Jaa, men de* ä’ 
ju alldeles förryckt att inte sånt ses 
etter, de’ får fanjunkar'n strax stäl
la «»m att det blir lagadt.

som han skalle sagt: 
till har be ra ren ’'. Han tog på sig 
kappan* räckte mig han len oeti frå
gade:

Oeb se mig blygt omkring 
Oeh tumma (å mitt förklädsband 
Oeh saga ingenting.

i\— Oår ni mej. Något sådant har 
m nog aldrig »ett!

— Ah, jag tackar *i mycket. me:i
jag — jag------- jag tål ej att se
Hlod!

— Åh — det är ti blott svinblod! 
Kom ni bara — det ar verkligen in- 
tmwaut. Nå, vill ni inte, så kan in
gen hjälpa del! På återseende!

»Så väl att — han gick. Jag skulle 
ej ha kunnat hålla ut längre — jag 
var som förlamad.
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lil II
Min händ i sin lian -iule ta,
K.»m om jag henne bjöd.
Och hviaka ömt: Jag last ditt ja
1 kinden* varma glöd.-------
Ja, komn*' han och krönte *å

' sai!

Katederblommor.Mtn tankes tokeri.
Jag rodnar när jag tänker på. 
Hur r«»d jag skulle bl..

Giftermåls förhinder.— .Ta, nrina herrar, mot detta fall! 
känner vetenskapen blott ett medel | 
.... och det hjälper heller inte.”

Efter en ansträngande fältmarsch 
kommo soldaterna tillbaka till mötes
platsen, genomvåta af svett.

Kaptenen till en af korpralerna:
— Låt karlarna byta om skjortor!
Korpralen:

Har finns ej några rena på för
rådet. herr kapten.

Långe LutMe, stamgäst på IÅngholroen, hade inte synts tiU på en tid, 
men dök plötsligt åter fram.

— Jasu, itr ni här nu igen ? sade dommaren. Hur ar det ? Ar ni

Gösta,
Jag skyndade mig att betala for att 

i^nnna rusa i väg till polisprefekten.
— Hvad heter den där människan, 

-oro satt vid mitt bord? frågade ja -i
förbigående värden.
Värden ryckte på axlama.
— Andre Juan eller någ?>nting lik

nande.
— Och hvad är iuui 

| — Han. hvad han
det är nu «å....

Värden log >å egendomligt, att jag 
åter började bli radd. Skulle han kan
ske vara i maskopi med. . . .

— Så sug mig, irrad 'nan ur?
— Ja, <er ni, det är något märk

värdigt! En eå<tao där fattig »!ac- 
— Fm eller hur? sade min via-å-vi*. kare. som behofvor bröd, kommer på 

Jag har också en gång kämpat med en ,.n ^el konstiga infall. ( Men
bada vi det!) Den ene förtjänar sitt 
bröd så, den andre så — ingen vill

Hvarför han slog upp.
— Om Homerus lefvat, vet man ic

ke. men att han var blind är utom
gift nu?

EN SOM VARIT MED OM 
MYCKET.

— Nää, inte iin.
— Inte än? Det är ju sju Sr sedan ni förlofvade er. Hvarför \ al! 

världen bar ni inte gift er för länge *edan ?
— Jo. si. nådi’ dommarn. Karolina och jag har ännu aldrig lyckats 

koin nia ut på samma tid. ,

Några tutgubbar sutto på sitt stam- 
Liktte «K‘h samtalet rörde sig «»m för- 
lofnitigar och giftermål

— Du, Petterkvist. har ju varit för-
lofvad, men hur kom det »ig, att du 
aldrig blvf gift ? frågade cii ^

— Jr. »i -aken var den, -varade lX l"-

allt tvifvel.
— Då af två människor den ene 

är rik och den andre fattig, eHer, i 
Em gifven order måste i alla fal! åt- fall v. antaga, att motsatsen ar fal-

Kaptenen:
— Så låt dem byta med hvarandra!

Jag lärde känna honom på cn kneip 
•' Montroartrelrvarteret. Ilan satt vid 
»amma bord som jag, läste #in tidning 
och rokte cn fruktansvärd tobak. Jag 
ansåg bonom for en bättre Arbetare. 
Den tidning, som ban studerade, bar 
på första sidan en bild i afskyvärdt 
fangtryck. som väckte imn uppmarlt- 
»ambet. Jag bad att få låna blad. 
oeh liete rubnkeu: ,rEn moders strid 
med en isbjörn”.

Ja, ser ni ■let....” u mlPetterkvist. att Amalia oeh jag -uttu 
som vanligt en kväll oeh kuttyade ute 
i trädgården. Ett stycke ifrån 

,
ta-,,,, n,: loratt ha nå^ot ull .aja m.r han arlaial, |.i e.n åker, kon. ,n tuvkt» »lalter. m»»l, lian tlraz:. -v: 
SM- .Ql, llt..t oskyldigt- "Tänk Xma- af ban* roteliållare till h mom. ?»ch for tillbaka mvd brända tingrav. 
ha, f*m lu vore lika vig som'katten denn, klagade h»o »in niki. Till »var j - - -
där", an m,m Amalia titta' dit. flrk han ":l <l“rP hllrattoviamng. !<>. H„t..nv|,rdv«...rn W«o«. le„l

,■ i alt .an »kilrte jorden for dåligt. Nar grek» ta 
iunle Vual n ' ’11 ty- - att -h-t ku-' vara I K*t berätta» om Ari-tidv*. ait

ing, sade -han: I han var rättrådig, att han aldrig
— Aldrig har något djur trim här ( betalade eu tordringsägare med min-, 

oeh inte växer det något här. <k*!i p<>- dre denne kumlv lievisa. att han >kul-i 
talisen skämdes, innan den kom upp. „rära ett förnuftigt bruk af pen- 
men nästa år ska* jag sätta rotebon- ningarna. 
der på täppan, för di skäms inte. --------------------- -----

ålWffl? ' u|j l!11
— Men då Napoleon vågade in

tjänade en soldat för ett magert torp, vt räcka sin efter berömmelse törstan- 
följaktligen var han fattig. Eti dag. d<- tunga ända -till Kyselands snöbe-

För en rote vid ett landtrt^gemenie
tiy

}

M 4J ii
lär •ÅXilli:!två minuter därefter 

slagit upp förlofningen.
i» björn!

i:'
—• Ni är dmwör ? 1— Nej. jag alog* med en på Grön- hungra

land! Det var ett rysligt djur | — Det där är mycket vackert oeh
Så. ni har varit på Grönland? bra, men kom nn ändtlipcn ut med

I -priktilt Jag vet det fiir ofrist för- Speeeribandleren Anderson for en 
Joiomen. c* det med Nanwn ut: han stjal oeh mördar! lördag i sälbkap med vännen Petter-

,lt! | _ Ja, men blott tör kiuematogra- <wn ut till en närbelägen badort, dar
.!.« tänkte för tmg »jälf. att han ,j ferna! Ni iörstär, han hjälper till mrs Amiemon låg och skötte sm häl-

1 ■ i»t -äg »ådan nt. m«. r.r dock för med att framställa bilder — han är «• I>e funno unga frun plaska om Hen 8triimlun,l ser genoiu föiKtret
Oflig att låta min mimtenke få ut- med på alla större filma.... stonnnin- i vågorna af hjartaita lust, hvarfor de ^ otrefiiga lru p,UewttU komma

tryck. I K-n lf Hort Arthur — om man »er skyndade in . badrummet, togo på tvir- Hfv,,r gaUn ljrh rä Idar sig in i
— Ni tror mig n*t inte? cede ban. närmare efter. *er man. att det är de »UT simdrakienia oeh gingo ut t det ^ arh,;<nlm

S.m kanske läste tvifvel på milt an- gamla fäahmigsrourame . Eauborg — 'åta elementet. Petterson proeente- _ T#u inte „„ iag ir hem- 
- ste. Pah. jag har nng varit med om ntbmttet af Veeuvius. jordbäfningen rad» t-" i*r ve«-kor senare mtrad- ma, Mlger han ål fn,

. Il andra wikrr! i Nan Franeiaro, öfverfallet på ett de Petterson . en spårvagn oeh fann Efler timme gläntar ban på dör-
Han vttrade detta med ett så ge- amerikanskt expressttg. bombattenta- mra Anderson sittande nndt em,U ho- ren ^ , SMr Hlin hör ingenting
■inträngande allvar, alt jag ej kom tet på Stolypin — öfverallt ar han n-m. Han hakade med en latt bng- ̂  r ]adt;

. ... for mod någon motsägelse. med I 1 mng. I nga frun gaf hon..ra en fri-
Vi kommu i samtal, pratade om far-! - Så så - öfveraUt.... *•«•? ***• men kort darpa

„-a lakläfventyr. <.in srårore olyck- 1 F.n .inmmare upi^yn har jag troli- igenkännande leendv:
A. »e god åagl Jag kände inte

r\ »ka Mrhållamlena intre«>cnnie ho-.ondt, att jag ej följt han" inbjudning er “*** kladerua på.
, .m »ämkildt. latt öfvervara hotellroordet — saken * nästa gatuhöm lämnade

Jag har oeskå kastat en humh! skulle nog verkligen ha intresserat sparvagnen, 
nug....

Under förklädnad.

ti til!u

M• ågade jai: intre*icrad.
Barnakärlek.

Sinnesnärvaro. 1I)e köra auiomob 1 med en fart af 
4ö mil i timmen. De me>t ordentlig? 
slängda grindar flögo* i små fli»«n 
öm dem. Kyrkspirorua »todo «>m 
ett staket af långa, smala spjut \id 
sidorna af vägen, oeh orkei-lösa gub
bar och gummor buro» bort i önigotl> 
var och tomsäckai'.

En härlig färd!
Dlötsligt bleknade chauffören.
— Hva" ä* lf* om? ropade iigareu.
— Se <lär, den, lilla pricken rakt

r

iF!
!

Z*
Förtydde hennes ord.

I.‘uga frun I visande vt fotografi af - g 
alm): "Häi-ser ni bar jag >ug ut lör tjuuu nr »dian.”

Den elake ungkarlen: "Ja. men hveni> Ir.irn iir det då. <om ni har på 
armen ?"*

själf^.-om barn i modem»
— Nå, har du ändtligeu blifrit af 

med den där gamla »ladtorltaringen ?
I »amma ögonblick bör han till »in 

förfäran fm Petterssons röst. Blodet 
stelnar i ådrorna, men då kommer 
so men ljuf musik frtins svar:

— Ja, min vän, hon gick för länge 
sedan, men nu ha vi fått visit af den 
snälla fru Pettersson i stället.

|

— Ar det en bondkyrka. så satt full — 
.fart.... Vi köra tvärs igenom.
| — Dä* ä’ nå’t ändå värre,
i — Är det en människa, så ”lass ! ^ 
, basen!'*

— Dä * ä' en gammal gumma, som] 
kör en barnvagn.

— Sakta farten — för barnet*

båda
>ut—

24-herättade han. Ja. egentligen två 
gånger — företa gången brann den
JNn iB?«te jag doek akimlta. Men Sena tiders bärn. Mannen ville sälja hunden; mm

det orubbliga allvar, »om icke ett *',n" And,n-nn. rom vi.l ett tillta.- j,u »um skulle köpa den var miss-
ieionblit* latnnade bonum gjorde mig får t^n-s'k"ira ro”1 barnjungfru, tänkaam oeh beslöt .slutligen att ieke F„ Amknwon: _ Si.älie Johan,
tveksam.... Man har ju hört tala. om j*r ul '** T"“‘ ,m f.-vra" k-i» -le”- -Mannen berattade honom hå„ „ „t ögonblick mel dill evi-
!.,rt«prungna dårar. Skulle kanske.. , in** '|otler- 11 bem'#Sen utbr“‘*r -iå, hvarfor hau gärna ville salja den. ga plitfnde och »krifvande. Uet är 

lien andre gaf mig ej tid till långa, *"n 1 *■ 'i '- s*"r Mde han, jag köpte nAgot ^ vj]; fråga ,iig om. Hvad
hetraklelror: I - b*r.|^a **« i aalUkap ™ed hunden och uppfostrade honom ajalf, ordet "dentiat"?

— Jag blef naturHgtvi. gripen.I"1® jwl» kiailm och interena »om- J,g fi,k honom »å långt, att hau H, \n(leresoB: _ [M ar «t ut- 
• ort for han, eljest hade det ju ej va- f,,r »“ !rto” om du tår b“- skällde, om en perenn kom innanför limlskl „rJ fc,m hetvder "tand" —

ra kappan. trädgårdsgrindarna, oeh trodde na- dentläl ar ra ^ drar ut tänder.
brottetjufvar. Sedan ville mm hu- FrAndersson (efter en stund): - 
turhgtvis, att jag var saker for in- Sknf da io„ >a förfärligt ifrigt. Jo- 
stru. att jag skalle lära honom bara faan ulall såg nli„ en sail. 
paket — oeh det gjorde jag. Om man itlt(. j atl linguist" kom af
salte någonimg i hans mun. stannade dH latinska ordet "| ngna". tungafl 
.let där. tills någon tog bon det. Na- Hr Andersson: — Jo. 
väl. en natt vaknade jag och hörde nå-' 
gon i nästa rum. Jag steg upp. tog |# ]ingu;,i bey la 
min revolver och gaf mig ut pi upp- g0rf 
täcktafärd. Där voro de, tre stycken 
tjufvar och — hunden.

— Skällde han inte? frågad* man*

En bra hund.
cT

Linguist. ' ! t;skull.
Kan inte!
Nåväl, i diket ?lå! — Förr väva1 

lif. än det lilla hafn« i'. .D
Ahtomobilen krossade» och de u- 

kande bl ef vo betydligt ramponerade. 
Men vid sidan af \ ägen st-od en gum
ma med en barnvagn. Och i vagnen 
låg en — säck potatis.

t >

r-t, Ctt riktigt attentat.... det var 
mycket finl <wb gjonle mycket uppse
ende.... Nästan lika mycket »om 
jäirovägsöfverfallet i Colorado.

— IMtog ni också där? Jag drog 
mig ofrivilligt ifrån honom.

— tror jag det — jag var ju Muf- 
vudmannen for alltaammaoa. I^e an
dra kunde knappast bandtera cn re
volver!

Jag åändc kalla kårar löpa utefter 
ryggraden, men jag vet ju, att man
måste låt

Polkagrisen.
T'nga fröken från herrgården är 

på besök hos gamle torparen Per, ge- 
menhgen kallad Snus-Per.
«r förtjust of ver besöket och frågar 
slutligen om han får bjuda på en 

* 'polkagris ”. Fröken tackar och bör
jar suga på karamellen.

— I>et var ca utmärkt go?l polka- 
I gris, Per.

— Töck ho* dä* svarar Per belåten 
— jag eög på>n stunn i morse, men 
a less na snart.

$Sado du
Det hvita plåstret.

,3Gubben
Kompromiss.r„A,„. "o.,,

drar ut tan-, < pplantl, en gang inkognito vanka- . , , ••, ‘u , , , . , . -len. den högra eller den ^anstra.,I de omkring på landsbygden i sitt her-;
Hr Ander»»m; — Nej. det gör det tisrdöme och utfrågade bönderna, hvad 

inte. mei jag önskar dock att det .de tyckte om konuntrahuset* medlem- 
gjorde det.

Hennes uppfattning.
en som

— Vet du, lilla gubbbi, jag lidei 
i riktiga samvetskval.
I — liva’ då för, desr?

— Ja, för att jag är *å'n ryslig slö 
serska. Kan du tänka dig, jag kundi 

— i .lag ha inbesparat 5 dollar-, 
gjorde det inte.

— Ja, det va* fult, lilla »weetneaa. 
Men b va* gällde det?

— Jo, dom sålde en så*n stilig hatt 
nere ho» Eaton» fiir 0 dollars, ned
satt från 11 dollars, men jag köpte 
den inte.

bocken skulle du välja dp /
— Så dum du ä. Billy! Ja’ skulle 

naturligt vis förehålla henne att me
delvägen ä alltid bii-t och ky»a hen
ne midt emellan.

gå ;n på vansinniga* 
Tnote detta föreokte jag gifva — Hvad tycker ni om kung Oscar 

(I) sporde han sålunda en bonde.
— Jo si dä ä en krona te kung de. 

i Den gamle sjökaptenen med metall- Å trrannare karl än han lär dä inte 
— Han höll en lykta åt tjufvarna. knapparna i kavajen *att bekvämt vid *ka* finna» i sju xonungariken, sva- 

Om ni känner till någ ro. -•m behöf- t>raaan ^ rökte, när Jack. hans «»on. rade landtmannen. 
ver en snäll hund. sa sk’cka hon.jro

ne-..
, — Inte ett ljud — han var för upp-1
tagen.

I — Upptagen ? Med hvad då ?

idéer
samtalet en annan vändning.

— Har ni hört omtalas jordbafnin- 
gen 1 San Francisco? frågade jag
< krn bart hareilöst. f

— Om jag bar? Jag var ji. .jälf Skratt OfH »nrfltt
där! Ni mi tro dir var an atank <xh ‘3IVI “ll UL11 SPraU

Men härligt var det.

En skepparhistoria.

TANKAR.

Samvetsagg är den svage-» dygd.
— Än kronprins Carl då, frågade 

_ den unge förklädde fursten. Hvad 
— Vädret är för svårt, förklarade tycker ni om honom.

oeh därför "har jag slutat kno-| — Jo, han brås på far sin å blir 
nog en rejäl kung med tiden.

— Nå. hvad tycker ni om prins Gu- 
af fena »taf, eran egen hertig?

Pah! Jag seglade en .I g — Jo-o. drog bonden på målet, han

som ock-å var sjöman, kom m i rum-
--- - J-J till mig!ett virrvar!

Jag ak ull» ge ma ännu en gång vilja 
vara med om någonting liknande. Ut
brottet af Yasurms imponerade långt 
nnndre på nng.

— Jaså — där också?
Jai Batarhgtvi» — utsa mig blir

ingenting af!
Na vieate jag snart inte längre hvad 

ag skulle säga. Och den ohygglige 
kamraten gjorde ingen znia af af
a*utA* Och komme bonde aktningsvärd

Ea förskräcklig situation: Ensam £Q ^ frieri, 
oed cn dåre i en balfmörk, »flagsen 
xnaip» Om ban fick ett anfall ? Svet
ten lackade på min panna.... Jag 
aåste tala, tala. tala....

— Hrad tycker ni om general Sto*-

Det »r en sanning, att friheten, äl
ven missförstådd oeb missbrukad, 
verkar kraftigare för odlingen» fort
gång, uu despotismen, äfven i de>.» 
humanaste form. Ty den förra fv Språket är en maki och litteratu

ren är en borgen för ett lauds själv
ständighet. 8å länge ett land liar ett 
eget språk, om un fiender vandra »om 

| herrar på des» jord. så länge är det 
annu icke kufvadt.

Flick-tankar.
Nog kunde jag cn färstman fa. 
I fall jag ville ha.
Men utan ha ml och bojor gå 
Kan vara lika bra 
Jag ej den första basta tar, 
Som mig ett anbud gör,

! Ty ej, då man sin frihet har, 
Man »ig förhasta bör.

En vis kvinna.
tre: Gir i dag.

— FÖr svårt! appr?pade den gamleEn man vände sig till cn gammal 
kvinna, som sålde smycken i en öster- kaj ' n med tc 

. ländsk basar, och fragtne om priset
på cn liten ailfvemng med ia!a®da rund; Kap. på en st^rm koa pi. T vå är fäll ett likna ve dä hvita piåst-

blåste getas: bort; men vi re:, för han gör hvaaken ondt eller 
j — Är det till herms hustru eller tänkte inte på att krypa in under godt.
:ästroöf — frågade boa. tak. 1 Då rann sinnet på <ien annars mille

— Ja. men saken är, förxiar&de »o- och foglige prinsen och han gaf bon- *)en< ^,m ^ j a?t en efeD|
uen, ätt stormen i kväll är så svår,iden en aå kraftig Örfil, att trumhin- 
att den redan blåst bort ankaren» nan kunnat sp
från min rockknappsr och.... ! — Här ska* dn få känna, hvad det

J Stopp! utbrast gubben. Stopp, hrita piistret duger till, utbrast prin- 
— Herrn skall få den för 10 franca.'dn behöfver inte saga mer! Du gör|Max. \
>Dn ni har ljugit för mig. Ni har mig beder, min gosse, du gör mig 
ingen fastmö. annars hade ni betalt heder! 
de 50 francs ntan eti säga ett ond.

Mannen betalade de 10 franca och

Lf, den senare ar död. den förra a-
rörel»e. den senare stillcstånd,

B. E. Malmström.safirer.

— Till min fästmö, sade mannen
leende.

— 50 fränes.

C. A Agsrdh.
stuga,

behöfver på ea ar.nan sig själf ej tru- För grafvea jag ej bäf var: 
så fridsam kullen ir,
Guds kärlek vänligt sväfvar 
i västanfluktar där.
Så lnngn i jordens ekote,
»å gud a t rygg man bor; 
och solens Ijns i möte 
en värld nr natten gror.

E. J. S t r a g n e 1 i u s.

Och bjöds mig båd' hem och härd. 
Om hana jag ville bli.
Hvad svar därpå jag skulle ve. 
Darom jag tvekar ej.
Jag skulle allra mjukast be 
Få saga afgjordt nej.

neaa.
n-Mannen gick bort i vrede.

— Kom tillbaka, ropade kvinnan. F. Holmgren.

Därpå halade ban ur sin västficka] •åkerhets skull,
fram en sedel på tolf skilhng banko] Unga fru professorskan: — Jag är 
o<% räckte bonden, i det han yttrade: | bara radd för att du mycket enart J 

— Där bar du för sveda och värit.l,Äa]l glömma mig. 
oeh adjö med dig.

Det lir omsider ba klarnat for Jen

srit
— Stöseelf Åh, en präktig man 

Jag var med vid Port Arthurs storm- 
ro ng. Det var minaan n ingen »må»ak 
att klättra uppför bastionerna. Men 
ljud rare tack. jac kan klättra Un
der ann reea tiU månen må», c ’as 
t Lamm mycket längre'

Till och med katten rodnade.
Oeh komme handlande i bo 
Oeh sade: hlif min frn!
Om femti tneen ir jag 
Oeh :år v äl toer ännu.
Mitt srar det skulle biifva då: 
M>c locka pangar ej —

Också ett nykterhetslofte.fick ringen.
— Men herrn bar heller ingen hu

stru. Hade det varit till er hustru, 
skulle ni ha pruta; ned priset till 5 
franc*

nygifte professorn: — Nej.
saftig* applandabond.il. hv«= attMa- U™ K:,nu 1 ’ k,n vam alMel“' lu- ‘j »1, |,-n. kannar ain wagbet,
ren af den kraftigs Sffiten i sjä*fva|— m sk»' <•" esirs *u,r knui pé | *r ,taric

ja. i on- iu k.'

Detj

Från >k?-»tt:and berätta* ea lustig 
historia, om hur mar krii»BCT»4t ctt 
•ftålDlöftc. W E. ^wedeliu».verket rar

l

—
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